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RELAÇÕES DE SENTIDO ENTRE OS 
VOCÁBULOS NO TEXTO 


A atribuição correta de sentido a determinadas 
palavras revela-se crucial para a compreensão das 
informações a serem avaliadas em cada questão da 
prova. 












Veja, a seguir, as principais relações de sentido entre as 
palavras: 





SINONÍMIA 


Ocorre quando palavras podem ser substituídas umas pelas outras 
sem prejudicar a compreensão das ideias do texto. Uma relação de 
sinonimia se estabelece, por exemplo, entre os vocábulos rival, 
adversário e antagonista; unhas e garras; matar e assassinar; cloreto 
de sódio e sal etc. Observe que, a se considerar o contexto, não 
existe sinonimia perfeita. 





Um exemplo de sinonimia contextual pode ser 
constatado abaixo: 


Assertiva: “Pode-se substituir o vocábulo hemisférica pela palavra 
minuciosa" sem que isso altere as relações de sentido do texto.” 





Texto: “Fu me considero um consumidor tão consciente e educado que 
nunca compra nada sem antes fazer uma tomada hemisférica de preços”. 

















ANTONÍMIA 


Ocorre quando duas ou mais palavras se opõem quanto 
ao significado dentro do texto. 





” São exemplos de vocábulos antônimos, as palavras feliz e 
infeliz, euforia e melancolia; os conceitos de bem e mal; 
sagrado e profano etc. 


“” Como exemplos de antonimia contextual, observe a “oposição 
conceitual” existente entre os vocábulos “branco” e 
“vermelho” usados por um autor, que tanto pode ser a 
oposição entre paz e guerra como entre pureza e pecado. 


E mais, a oposição que se estabelece entre simples e correto, 
na oração: “Hã o caminho simples, proibir; e ha o caminho 
correto, educar. 





PARONÍMIA 


Ocorre no campo da forma dos vocábulos - quando palavras 
ou expressões possuem grafia e pronúncia parecidas, mas 
têm sentidos diferentes. Esta e, portanto, a relação mais 
perigosa nas provas e, por isso mesmo, a mais importante. 


Observe alguns termos que provocam equivocos de 
interpretação: 


“ Acidente, que indica algo imprevisto (normalmente, negativo); e 
incidente, que designa um fato geralmente associado a atrito. 


“ Delação, que diz respeito a denúncia, acusação, revelação de 
crime ou delito (O deputado foi delatado por membro do conselho 
fiscal da construtora) e dilação, que significa estender; adiar; 
diferir (A dilação do prazo de entrega dos depoimentos depende 
de decisão do juiz responsavel pelo processo). 









SEGUEM EXEMPLOS DE PALAVRAS OU EXPRESSÕES PARÔNIMAS: 
lr ao encontro de = estar de acordo. 
lr de encontro a = chocar-se, opor-se. 


Na medida em que (Loc. causal) = tendo em vista que. 
A medida que (Loc. proporcional) = à proporção que. 
Infração = violação da lei. 

Inflação = desvalorização da moeda. 


Civel = relativo ao Direito Civil. 
Civil = relativo ao cidadão. 
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AGORA, VEJA COMO ESSE CONTEÚDO PODE SER COBRADO EM PROVA: Ed 


ao invés de ===) ao contrário de (choque/oposição). 
em vez de ==) em lugar de (substituição). 












HOMONÍMIA 


Tambem ocorre no campo da forma dos vocábulos - quando as 
palavras apresentam grafia ou pronúncia igual (por causa de sua 
origem), mas têm sentidos diferentes. 





AS PALAVRAS HOMÔNIMAS PODEM SER: 


“ HOMÔNIMAS HOMÓGRAFAS: possuem mesma grafia, mas 
têm pronúncias e sentidos diferentes. 


Sede 161 = vontade de beber. 
Sede lei = matriz de uma empresa/ casa de fazenda. 


Almoço 101 = substantivo. 
Almoço 101 = verbo. 


Colher 161 = verbo. 
Colher Yei = substantivo. 








“ HOMÔNIMAS HOMÓFONAS: possuem mesma pronúncia, 
mas têm grafias e sentidos diferentes. 


Acender = atear fogo/iluminar. 
Ascender = subir, elevar-se. 


Cessão = doação (verbo doar). 
Seção = repartição/departamento, divisão. 
Sessão = duração de um evento. 


“ HOMÓÔNIMAS PERFEITAS: possuem mesma grafia e mesma 
pronúncia, mas têm sentidos diferentes. 
Real = verdadeiro; real = relativo a realeza; real = moeda brasileira. 


Sentença = condenação; sentença = frase. 
Mente = intelecto; mente = verbo; mente = sufixo. 


OBS.: As homônimas perfeitas são, também, denominadas polissêmicas, 
polifônicas, plurivocas ou plurissignificativas. 











FORMAS VARIANTES 


Sao as palavras que, embora tenham um mesmo sentido, 
admitem grafias e pronuncias diferentes. Veja os exemplos 
abaixo: 





” catorze/quatorze - cociente/quociente - cotidiano/quotidiano 
“” traslado/translado - percentual/porcentual - ceptico/cetico 
“” Projetil (projeteis)/projetil (projetis) - aterrissar/aterrizar 


” caráter/caracter/caractere (so um plural: caracteres) 








POLISSEMIA 


Consiste no fato de uma mesma palavra (ou expressão) possuir 
significados diferentes, os quais se explicam pelo contexto. Veja 
os exemplos: 







“ Passar uma mão de tinta no portão = dar uma demão. 
“ Dar uma mão = ajudar. 

“ Passar a mão no dinheiro do outro = roubar. 

“ Abrir mão de = prescindir, dispensar. 

” Abrir a mão = gastar. 

Y“ Lançar mão de = utilizar. 







Obs.: O antônimo de polissemia é monossemia - que ocorre |. 
quando uma palavra apresenta apenas um sentido. Por exemplo, 
o vocábulo “televisor”. 
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